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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Femijét meé té vegjél
se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.
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Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetem pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni gqarkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.

SHQIP



» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

» Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

* Mos mbani substanca shpérthyese si kanace aerosoli me
léndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

» Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e
démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

* Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.

* Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona qé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk é&shté lodér. Nuk éshté
ushqim. Hidheni até menjéheré.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit té& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.
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/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/\ KUJDES!

Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektrike.

Kablloja e rrjetit duhet té qéndrojé nén
nivelin e spinés.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Kjo pajisje vien me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik I1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
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té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢cdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit g€ shkon nga
10°C deri né 43°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni gé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

¢ Mos mbani gaz dhe Iéng t&€ ndezshém né
pajisje.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin qé éshté
shkriré.

* Respektoni udhézimet e ruajties qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqimit té
ngriré.

* Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigcimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.




» Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit té
energjisé G.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané

prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té

tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té€ métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kmbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

» Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

* Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi &shté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

3. PANELI | KONTROLLIT

b )
Ao
oo

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té&
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkis€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit té
nxehtésisé.

Tregues té temperaturés

Treguesi Al Cool Assist

Treguesi Extra Freeze

Butoni Mode

Butoni i rregullimit té temperaturés/

Butoni NDEZUR/FIKUR

SHQIP 7




3.1 Ndezjaffikja
Ndezja

1. Vendoseni spinén elektrike né prizén e
murit.

2. Shtypni butonin e rregullatorit té
temperaturés nése té gjithé treguesit LED
jané té fikur.

Fikja

Vazhdoni té shtypnin butonin e rregullatorit t&

temperaturés pér 3 sek. T€ gjithé treguesit

fiken.

3.2 Rregullimi i temperaturés

Shtypni rregullatorin e temperaturés.
Treguesi i temperaturés LED aktuale pulson.
Kur shtypni rregullatorin e temperaturés,
cilésimi léviz me njé pozicion. Pérséritni
procedurén derisa pajisja arrin temperaturén
e kérkuar.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndérmjet 8 °C deri né 2 °C (e rekomanduar
4°C).

®

Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o. Pas ikjes sé dritave
temperatura e caktuar ruhet.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist &shté njé vecori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive qé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqimit.

» Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushgimeve pér té ftohur shpejt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

8 SHaIP

« Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin,
shtypni butonin Mode.

Kur funksioni éshté i aktivizuar, AUTO ndizet
ndérsa treguesit e tjeré fiken.

Pér t'u kthyer te cilésimet manuale, shtypni
butonin Mode derisa treguesi i temperaturés
té ndizet.

@

Butoni i rregullimit t&€ temperaturés éshté
i caktivizuar kur Al CoolAssist €shté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@

Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
caktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool dhe/ose Extra
Freeze, ndérsa Al CoolAssist éshté
ndezur, gaktivizon Al CoolAssist.

3.4 Funksioni Extra Freeze

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashme.

@

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té
paktén 24 o pérpara vendosjes sé
ushqimit pér té pérfunduar ngrirjen

paraprake.

Pér té aktivizuar funksionin Extra Freeze,
shtypni butonin Mode. Treguesi Extra Freeze
ndizet.

@

Ky funksion ndalon automatikisht pas njé

maksimumi prej 52 o.




Pér té caktivizuar funksionin, shtypni butonin
Mode pérséri. Treguesi Extra Freeze fiket.

Pér t'u kthyer te cilésimet manuale, shtypni
butonin Mode derisa treguesi i temperaturés
té ndizet.

3.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, aktivizohet tingulli.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur sinjalizimin
akustik.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé derés.

®

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet pas 1 o.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtje mé té lehté té ushqgimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.

—

\

\l\/

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.
Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

3.6 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit éshté
shumé e larté, llambat e tempraturés pulsojné
dhe aktivizohet tingulli.

Shtypni ndonjé buton pér té caktivizuar
alarmin dhe pér té fikur tingullin.

@

Llambat e temperaturés vazhdojné té
pulsojné derisa té rikthehen kushtet
normale. Tingulli caktivizohet
automatikisht pas 1 o.

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

4.3 Sirtarét e zarzavateve

Ka sirtaré té vecanté né pjesén e poshtme té
pajisjes té cilét jané té pérshtatshém pér
ruajtjen e frutave dhe zarzavateve.

4.4 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se té vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.
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Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményreé té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té& ushqgimit
g€ mund té ngrijé pa shtuar ushqgim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

®

Temperatura brenda frigoriferit mund té
ndryshojé.

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.
Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

Nése temperatura e ambientit €shté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.
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4.5 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t&¢ médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushqgimin direkt né
sirtaré, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqgimi i shkriré duhet t€ konsumohet
menjéheré. Referojuni "Alarmi i
temperaturés sé larté".

Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné garkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.

5.2 Késhilla pér ngrirje

Mos ngrini shishe ose kanoge me |éngje,
vecganérisht pijet gé pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

Mos vendosni ushgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqgimit té ngriré

Ndarja e ngrirésit éshté shénuar me
X

Parametrat e duhéra té temperaturés, gé

garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé

ulét ose té barabarté me -18°C.




» Parametrat mé té larta té temperaturés

brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin Lloji i ushgimit Jetégjaté

e jetégjatésisé sé ushqimit. sia (muaj)
» E gjithé ndarja e ngrirésit €shté e - —

pérshtatshme pér ruajtjen e produkteve té Mish gengji 6-9

ngrira ushgimore. Salsice 1-2

* Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull

ushqimit pér té lejuar qarkullimin e lirshém Proshuté 1-2

té ajrit. Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen

e ngrirésit 5.5 Si té mbajmé ushqimet né

frigorifer
Lloji i ushqimit Jetégjaté @
sia (muaj)
.. Ndarja e ushgimeve té freskéta éshté e
Buké 3 .. .. .. R
shénuar (né pllakén e vlerésimit) me
Frutat (pérveg agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10 e . .
« Cilésimi i miré i temperaturés qé garanton
Ushqgimet e mbetura, pa mish 1-2 ruajtjen e ushqimit té freskét éshté
Bulmeti: Ee4r?geratura mé pak ose e barabarté me
Gjalp 6-9 * Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura pér
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4 Iéngjet dhe ushgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.
Djathé i forté (p.sh. parmixhano, gedar) 6 » Pér té shmangur kontaminimin mes
Fruta deti: ushqirpit.té gat.uar dhe té pagatuar, N
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3 ato nga ato té pagatuarat.
skumbri) + Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4-6 raftin e xhamit qe ndodhet mbi sirtarin e
- zarzavateve.
Karkaleca deti 12 +  Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.
Guaska dhe midhje 3.4 *Mos vendosni ushqim t€ nxehté brenda né
. pajisje.
Peshk i gatuar 1-2 + Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
Mishi: vqnd9§ini né njé sirtar t& pérkushtuar
- (sitari i zarzavateve).
Shpezé 9-12 » Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.
Mish lope 6-12 . Mos"mbani zarzavate si domate, patate,
- - gepé dhe hudhra né frigorifer.
Mish derri 4-6 «  Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.
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/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

» Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

» Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e ngrirésit

Bryma eliminohet automatikisht nga avulluesi
i ndarjes sé ngrirésit gjaté pérdorimit normal.
Uji i shkrirjes derdhet pérmes njé zgavre né
njé ené té vecanté ku avullon.

Pastroni rregullisht vrimén e kullimit té ujit t&
shkrirjes né mes té kanalit té€ ndarjes sé
frigoriferit.

Pérdorni pastruesin e tubave té dhéné me
pajisjen.
{

N

oy

(4

| ||—°/

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé. Nuk ka asnjé
krijim té& brymés né paretet e brendshme ose
né ushqim, kur pajisja éshté né pérdorim.

6.5 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

2. Higni té gjithé ushqimin.

3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.

4. Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté lidhur si¢
duhet me prizén e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist té kualifikuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté tepér
e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Dera éshté Iéné hapur.

Mbyllni derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushgim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushgimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Freeze”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé "Extra Freeze", ose
pas ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbylini dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqimi nuk éshté mbéshtjellé si¢
duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Pajisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura e vendosur né pajisje

éshté tepér e ulét dhe temperatura e

ambientit &shté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén
e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur
plotésisht.

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté verés
dhe vjeshtés mé shumé kondensim
mund té formohet pér shkak té
rrities sé lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqgimit. Frigoriferi nuk prodhon
ndonjé lagéshtiré. Pas késaj
periudhe, lagéshtira né frigorifer
pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé copé
pér té hequr pikat e ujit.

Ujé rriedh brenda frigoriferit.

Ushqimi pengon ujin nga rrjedhja né
mbledhésin e ujit.

Sigurohuni se ushgimi nuk prek
pllakén e pasme.

Shkarkuesi i ujit &shté bllokuar.

Pastroni shkarkuesin e ujit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit t& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit té
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze funksionin
me doré ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet automatikisht.
Shikoni seksionin "funksioni Extra
Freeze"

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni qé ushqimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushqgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té njéjtén
kohé.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Freeze
funksion".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Nuk ka qarkullim té ajrit té ftohté né

pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla" .

Sipérfage brenda ndarjes sé
frigoriferit jané mé té ngrohta.

Kjo éshté normale.

Dritat LED té caktimit té

temperaturés pulsojné njékohésisht. temperaturés.

Ka ndodhur njé gabim né matjen e

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushqgimin té
ftohté&, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

®

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té€ shérbimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té& autorizuar.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Vetém pér Zvicrén
Tensioni: 220-240 V

Frekuenca: 50 Hz

Vetém pér BE-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni

7.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

Vetém pér MB-né

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

UK BS EN 62552

BE, Zvicér, Izrael EN 62552

Australi IEC 62552
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Afriké e Jugut SANS 62552

EBA UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e
zgavrés dhe hapésirat minimale té€ pasme

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/:')
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té
métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin :E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..



[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

BuxTe nonesHu cbBeTun 3a ynotpeba, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY,
MHopMaLVs 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynoTpebaTta Ha ypena npoyveTteTe
BHMMATENHO NPEeAOCTaBEHNTE UHCTPYKUMK. MponssogntensT
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS UM NOBPEAMN,
pe3ynTaTt OT HenpaBuUieH MOHTaXx unu ynotpeba. BuHaru
APBXKTE MHCTPYKUMMTE Ha 6e30nacHO 1M OCTBMHO MSCTO 3a
crnpaska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nNuuUa B HEPAaBHOCTOMHO
nosfoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
rogviHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Nimua C HamareHu
Pn3nNYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unum 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roanHu n xopa c
TEXKN N KOMMSMEKCHU yBpEeXaaHuUs MoraTt Aa 3apexaar u
pasToBapBaT ypeda, npu ycrioBme 4e ca HagnexHo
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WHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [deua noa 3-roguviHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce gbpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nog, NOCTOSAHHO HabnaeHue.

Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpasar ¢ ypeaa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKKN Aaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
OMakoBKUTE MO MeCTHUTE npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHoOcCT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a CbXpPaHEHUe Ha XpaHu

N HaNUTKW.

To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Tosun ypeq Mmoxe ga ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,

cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecta 3a

HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaABMLLAaBa

(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

3a pa ce nsberHe 3amMbpcsiBAHETO Ha XpaHa, cneasanTte

WHCTPYKUMMTE NO-A0NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEeHa B NPOAbIIKEHME Ha ObNrn
nepvoau;

— peaoBHO NOYNCTBANTE MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNS3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTESNHMU
cucTtemu;

— CbXpaHsaBanTe cypoBu Meca n puba B nogxogawmre
CbOBE B XMaAunHUK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UMK
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOAYTNPEXOEHNE: BHnmaBainte BeHTUNAUMOHHNUTE

OTBOPU B KOpMyca Ha ypeaa wunv BbB BrpageHarta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3NpenaTCTBaHMU.

MNPEAYMNPEXOEHWE: He nsnonasante mexaHn4Hu

YCTPOWCTBaA UNW ApYyru cpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha

npoleca Ha pasmMmpassiBaHe, OCBEH npenopbyaHuTe oT

NpPoOM3BOAUTENS.
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NMPEOYTPEXOEHWE: He nospexpanTte xnagunHarta
Bepwura.

NMPEOYTIPEXXOEHWE: He nsnonseante en. ypeau B
OTAENEHMsITa 3a CbXpPaHEHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TvNa, NnpenopbyaH OT NPon3BOaUTENS.

He nsnonseante BogHa CTpysa Unu napa, 3a ga noyncrure
ypeaa.

MouncreTe ypena ¢ Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camo HeyTpasnHu noYncTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasuBHU KbpnK, pasTBOPUTENM NN MeTarnHuU NpegMmeTu.
Korato ypeabT CTOM NpaseH 3a AbNbr Nnepuos — UsknyeTe
ro, pasmpaseTe ro, NnoynucTeTe ypena n octaBeTe BpaTaTta
OTBOpEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO HA MyXxasn BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.

He cbxpaHaBainTe ekcnno3nBHU CybCcTaHUmMm, KaTo KyTun
aepo30/ CbC 3anannumo ropueo B TO3u ypea.

AKo 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAMUTENS, OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe puck.

2. NHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKOBKM.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonaeanTe
noBpeaeH ypea.

* He n3nonsearite ypega, npeaun aa ro
WHCTanupare BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMSA 3apaan 6e3onacHocTTa.

» CnepBaiTe OTAEMHUTE UHCTPYKLUK 3a
MOHTaX Ha ypefa v obpbLyaHe Ha
BpaTarta, HanM4Hu Ha Hawmnsa yebcanT.
BuHarn BHMMaBanTe, Korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

YBepeTe ce, 4e Mma cBoboaHa
LMpKynauusi Ha Bb3ayxa OKomno ypeaa.
Mpy MbpBM MOHTaX UK cnep obpbliaHe
Ha BpaTtaTa, u34akanTte rnoHe 4 vaca,
npeav na cBbpXeTe ypeaa Kbm
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a aa
MOXe MacroTo Aa npoTeye obpaTHO B
KoMmmnpecopa.

Mpeou oa n3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa buno
OelcTBUSt BbpXY ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTaTa), u3BageTe Liencena ort
KOHTaKTa.

He mMoHTuMpaliTe ypeaa B 6nm3ocT o
paguartopuv unu nedkun, oypHN nnm
KOTJIOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLMUTE 3a
MOHTaX HE € NMOCOYEHO APYro.

He n3narante ypena Ha ObXa.

He MoHTupaiiTe ypeaa Ha mecTa, Kb4eTo
MMa npsika crbHYeBa CBETNMHA.
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* He uHcTanupaiite 1031 ypea Ha MecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAEHM.

+ KoraTo npemecTtBaTe ypeaa, noBaurHete
ro oTKbM npegHusi pbb, 3a Aa nsberHete
HagpackBaHe Ha nopa.

+ 3awuTteTe noga oT HagpackeaHe, korato
obpbluaTe BpaTaTa Ha ypeaa.

*  YpeobT cbabpxa Topbuyka ¢
aexuppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, n3xsbpnete si
He3abaBHo.

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap nnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalyusT kaben He e
3aKkayeH WM noepeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He n3anonasante pasknoHuTenu unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Bcuykun enektpudecku pabotu,
HeobXoAMMM 3a MHCTanupaHe Ha To3u
ypen, TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
KBanuuumpaH enekTpoTEXHUK.

* YBeperTe ce, 4Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TeXHUYECKU AaHHM ca
CbBMECTUMMU C eNEKTPUYECKMTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* YpeabT TpsibBa Aa ce 3a3emMu.

* BwuHaru nanonasante npaBuIHoO
WHCTanMpaH, yCTON4YMB Ha yaapu KOHTaKT.

* AKO KOHTaKTbT 32 OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
OencTBalyMTe HOpMaTMBHU pasnopenou,
KaTo ce KOHCynTupaTte C kBannduuympaH
€NeKTPOTEXHUK.

* BnwumaBaliTe ga He noBpegute
€nNeKkTPUYecKnTe KOMMNOHEHTH (Hanp.
Lencen, 3axpaHBaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce C 0TOpU3NpPaHUs cepBr3eH
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LEeHTbP UNN enekTPoTEXHNK, 3a Aa
CMEHWTE eNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTMU.

« 3axpaHBawusT kaben Tpsabea oa e noa
HMBOTO Ha wWencenda.

* BkntovyeTe 3axpaHBaLLms Liencen KbM
KOHTaKTa caMo B Kpasi Ha MHCTanauumsTa.
YBepeTe ce, Ye WencenbT 3a 3axpaHBaHe
€ JOCTbMNEH Cnef MOHTaxX.

* He usknousanTe ypea, kato gbpnare ot
3axpaHBalyms kaben. BuHaru
n3abpneaiiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.

» Tosn ypea e cHabaeH CbC 3axpaHBaLy
wencen 13 A. Ako ce Hanara ga cMeHuTe
npegnasnTens Ha 3axpaHsalyus kaben,
n3nonaeante camo npegnasuTten ot 13 A
ASTA (BS 1362) (camo 3a ObeguHeHoTO
KpancTteo u Vipnanawms).

2.3 U3snon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot KOHTY3UWN, N3rapaHua,
EJIeKTpUYeCKku yaap unum noxap.

& YpeabT cbabpka 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npupoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKOMIorMYyHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBaiTe ga He npudnHUTE noBpeda Ha
xnagunHata Bepura CbC CbabpxaHue Ha
n300yTaH.

* He npomeHsnTe TeXHNYeCcKnTe
cneundurkaumm Ha ypeaa.

* Bcsika ynotpeba Ha BrpageHunsi npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSLLY € CTPOoro
3abpaHeHa.

« Tosu ypepn e npegHa3HayeH 3a
13non3BaHe Npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpega ot 10°C go 43°C.
[MocouyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLNOHMPaHe
Ha ypeaa.

* He nocraBante enekTpuyecku ypeam
(Hanp. malwuvHu 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
nNpoV3BOAMTENS.

* AKo Bb3HMKHE NOBpeda Ha xnagunHarta
Bepura, yBepeTe ce, Ye HaMa nnaMmbuy 1
M3TOYHMLM Ha Bb3nnamMeHsiBaHe B
nomeyeHveTo. [NpoBeTpeTe cTasaTa.



He nossonsBsavitTe Ha ropeLum npeameT
[a gokocsaT nrnacTMacoBuTe YacTu Ha
ypena.

He noctaBsinte 6e3ankoxonHu HanmTKu
BbB (ppunsepHoTO oTAEeneHne. Tosa e
noBefie o obpasyBaHe Ha HansraHe
BbpXY KOHTENHEpPa 3a HanuUTKW.

He cbxpaHsBaliTe 3ananum ras n Te4HOCT
B ypeaa.

He noctaBsanTte 3anannumu NpoaykTu unm
npeameTn, KOMTO ca HAMOKPEHMU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 611M3ocT 4o ypeaa
UM BBbPXY Hero.

He pokocawTe komnpecopa unu
KoHAeH3aTopa. Te ca ropeLum.

He npemaxBaiiTe n He JOKOCBaNTE HULLO
OT (hpM3EpPHOTO OTAENEHNE, aKo pbLeTe
Bu ca MOKpuW nnu BnaxHu.

He 3ampassaBarite 0THOBO XpaHa, KOSITO e
6una pasmpa3seHa.

CnasBaiTe UHCTPYKUUUTE 3a CbXpaHeHne
BbpXY ONakoBkaTa Ha 3ampaseHara
XpaHa.

OnakoBaliTe xpaHuTe B matepuan,
NOAXOAsLL 3a KOHTaKT ¢ XpaHa, npeau Aa
I NOCTaBUTE B OTAENIEHNETO Ha
dpusepa.

He ponyckanTe xpaHa ga Bnvsa B
CbMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTaeneHusaTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

2.5 Npuka n noyncTBaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe U1 noepesa
Ha ypepa.

/\ BHUMAHUE!
OnacHocT oT TOKOB yaap.

To3u NpoayKT cbabpXa eauH Unu noseve
W3TOYHMLM Ha CBETMNNHA OT Knac Ha
eHepruinHa edekTneHocT G.

OTHOCHO namnara(uTe) B NpoAaykTa u
pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu OTAENHO:
Tean namnu ca npegHasHayeHu a
N3obpXKaT Ha EKCTPEMHU (PU3nNYecKkn
YCroBWs B JOMaKUHCKWUTE ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHu fa curHanusmpat
nHpopmaLms 3a ekcnnoaTauvoHHOTO
CbCTOsIHME Ha ypeaa. Te He ca
npegHa3HayeHy 3a U3nons3saHe no Apyr
HaYvH 1 He ca NOAXOAALLM 32 OCBETSABAHE
Ha nomeLleHns B Joma.

Mpeovw nogapwbxKka Ha ypeaa ro
M3KM4YeTe 1 n3BageTe wencena ot
3axpaHBaLLMs KOHTaKT.

Tosu ypeq cbabpxa BbrNeBogopOaM B
oxnaxpawmsa 6nok. Camo
KBanuduympaHo nuue Tpsibsa aa
M3BbPLUBA NOAAPBKKATA M 3apexaaHeTo
Ha ypeaa.

PenoBHO npoBepsiBanTe M3TOYBAHETO Ha
ypena v npn HeobxoammocT ro
noymncTeanTe. AKO N3TOYBAHETO €
3anyLueHo, pa3Mpa3eHaTa Boja ce
cbbupa Ha 4BHOTO Ha ypeaa.

2.6 O6bcnyxBaHe

3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.
3nonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
yacTu.

Mons, nmarite npegsug, ve
cobcTBEHOPbBbYHATA Nonpaeka unm
rnonpaekara, KosiTO He e U3BbpLLEHA OT
crneynanucT, MoXe Aa uma nocneauuu,
CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa u Aa aHynupa
rapaHyusTa.

CneaHuTe pe3epBHM YacTu Ca Hann4yHU B
NPOABLIMKEHME Ha NoHe 7 roAnHN creg,
cnvpaHe Ha Mofena OT Npou3BoACTBO:
TepmocTaTtu, TemnepaTypHu CeH3opu,
neyaTHW NNaTky, CBETIIMHHM N3TOYHULMN,
OPBXKM Ha BpaTW, NaHTW Ha BpaTu, TaBu n
KOLWHMLM. YNNbTHEHMATA 3a BpaTh ca
HanNMyHM B NpoabiikeHne Ha noHe 10
roAviHW crnepj cnupaHe Ha mogena ot
npou3BoACTBO. [NepnoabT Moxe fa e no-
Oobnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHopMaUms, Monsi, MoceTeTe Halns
yebcanT.

Mons, nmaiite npeaBua, Ye HAKoU OT Teaun
pe3epBHM HYacTu ca Hanu4yHM camo 3a
npodeCcnoHanNHN TEXHULM U HE BCUYKN
pe3epBHM YacTK ca NOAXOAALLM 3a BCUYKM
MOAenu.
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2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe Unun 3agyllaBaHe.

* W3knouete ypena ot
eflekTpo3axpaHBaHeTo.

»  OTpexeTe 3axpaHBalLmsa kaben u ro
nsxsbprere.

+ OrtcTpaHeTe BpaTuykaTta, 3a aa He morar
deua n gjoMaluHu niobumum aa ce
3aknoyar B ypeaa.

3. KOHTPOIJIEH MAHEI

o )

22 3 & & &
oooood Ooad
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MHavkaTopm 3a Temnepatypa
MHpukatop Al Cool Assist
Extra Freeze nngukatop
Mode 6yToH

ByToH 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta/
ByToH 3a BKIT./U3KIT.

o] ~Jofof -

3.1 BknrouBaHe/U3knouBaHe
BknrouBaHe

1. BknioyeTe wencena B CTEHHUS KOHTaKT.

2. HatucHeTe perynartopa Ha
TemnepaTypara, ako He CBETU HATO eanH
LED wHaukaTop.

U3knrouBaHe

3appbxTe ByTOHa Ha TepmoperynaTopa 3a 3
cek. Bcuuku nHgukatopu ce UsknoYsart.

3.2 PerynupaHe Ha TemnepaTtypara

HaTtucHeTe Tepmoperynartopa. ViHamkatopbT
3a HacTosilwarta Temnepartypa LED we
3anovHe ga mura. Becekun nbT, kKoraTto
HaTucHeTe TepmoperynaTopa, HacTpomnkaTa
ce npemecTBa ¢ egHa nosuyus. MNMosTopeTte
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* XnagunHata Bepura v U3onauuoHH1UTe
mMaTepuanu Ha To3u ypep ca
GnaronpusiTHM 3a 030Ha.

* V3onayunoHHaTa nsHa cbabpXa
Bb3nnaMeHum ras. CBbpxeTe ce ¢
obLWMHCKUTE BNacTu 3a nHdopmauus 3a
TOBa Kak [a U3XBbpNuTe ypeaa npasusiHo.

* He noBpexpainTe yacTTa Ha oxnaxgaLusi
Gnok, KoWTo e 65130 A0 ToNNoobMEHHUKA.

npoueaypaTa, AoKaTo ypeabT AOCTUTHE
Heobxoammara TemnepaTypa.

TemnepaTtypaTa Moxe Aa Bapupa mexay 8
°C n 2 °C (npenopbyBa ce 4°C).

@

3apapeHata TemnepaTtypa ce Joctura B
pamkuTe Ha 24 J.. 3agageHara
TemnepaTypa ocTaBa 3anameTeHa 1 npu
cnupaHe Ha Toka.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e pyHKkuMs, ynpaBnsiBaHa oT
MaLUMHHO 0ByyeHune, KOATO perynupa
HacTpoVKkMTe Ha ypefa Bb3 OCHOBA Ha
WHAMBUOYaNHUTE MOAENW Ha U3MNOMN3BaHe,
BKITOUMTENHO YecToTaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTta v Apyru B3anMoaencTaust Ha
notpebutens c ypega. Korato e aktmempaHa,
Al CoolAssist akTuBmpa cnegHuTe
WHTENUIEHTHU PEXUMMU:

* ynpaBfeHve Ha TemnepaTypaTa:
aBTOMaTUYHO perynupa temnepaTypaTa B
oTAEneHusiTa Ha xnagunHuka n ppusepa,
3a [a rapaHTvpa OnTUMarnHo CbXpaHeHue
Ha xpaHarTa.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynupa HacTpOMK1TE Ha Temnepartypara
B OTAENEeHNEeTo Ha xnaaunHuka cnepq,
nasapyBaHe, 3a ga oxnaam 6bp3o
HoBOZOGaBEHUTE NPOAYKTU. TO3U pexum
Ce aKTuBMpa aBTOMaTUYHO, korato Al
CoolAssist e Bko4eH.

* Auto Vacation Mode: Hamansiea
KOHCyMaLMsATa Ha eHeprus, KoraTo ypeabT



He ce 13Mnon3Ba B NPOAbIDKEHNE Ha TPU
nnuy noseYye nocnegoBaTtenHn OHW. Tosun
PeXuM ce akTUMBMpa aBTOMaTUYHO, KoraTo
Al CoolAssist e BkntoyeH.

3a aKkTuBMpaHe/geakTuBMpaHe Ha yHKUnsaTa
HaTucHeTe 6yToH Mode.

Korato cpyHkumsaTa e BkntoveHa, AUTO
CBeTBa, a ApYrnTe MHAMKATOPU n3racear.

3a [a ce BbpHETE KbM pbYHaTa HaCTPOIKa,
HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokaTo
WHAMKATOPBT 3a TeMnepaTypa CBETHE.

®

ByToHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTyparta e AeakTuBupaH, korato
Al CoolAssist ceeTn. N3kntoveTe ro, 3a
Oa perynupaTte Temneparypara.

®

AktuBumpaHeTo Ha Al CoolAssist, gokaTo
Extra Cool n/vunn Extra Freeze ca
BKItOYeHN, feaktusmpa Extra Cool n
Extra Freeze.

AkTnBmpaHeTo Ha Extra Cool u/vunu Extra
Freeze, pokato Al CoolAssist e
BKntoveHa, geaktmempa Al CoolAssist.

3.4 Extra Freeze chyHKkuusa

dyHkumnsTa Extra Freeze ce nsnonsea, 3a
nocrnefoBaTenHo U3BbpLUBaHe Ha
npeasapuTenHo 3aMmpassasaHe 1 6bp3o
3ampassiBaHe BbB (PpPU3EpHOTO OTAENEHME.
Tasun yHKUMS yckopsiBa 3ampassiBaHeTo Ha
npsicHa XxpaHa 1 NpefoTBpaTsBa 3aTornnsHe
Ha BeYe CbXpaHABaHUTE XpaHUTENHUTE
NPOAYKTU.

®

3a fa 3aMmpasnTe NpecHn XpaHUTenHu
NpoAayKTW, akTuBmpamnTe pyHkumaTa Extra
Freeze Hawn-manko 24 4 npegn
NOCTaBAHETO Ha XPaHWUTENMHN NPOAYKTU
3a 3aBbpLUBaHe Ha npoLieca Ha
npeaBapuTENHO 3aMpassiBaHe.

3a ga aktusupate dyHkuusaTa Extra Freeze,
HaTucHeTe ByToHa Mode. MinankaTopbT Extra
Freeze cBetBa.

@

®yHKUMATa cnnpa aBTOMaTUYHO cnep,
MaKkCumym 52 u.

3a ga feaktusmpare yHKUMATA, HATUCHETE
oTHOBO ByToHa Mode. NHankaTopbT Extra
Freeze ce unskntoysa.

3a fa ce BbpHETE KbM pbyHaTa HACTPOWKa,
HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokaTo
WHOMKATOPBT 3a TemnepaTypa CBETHE.

3.5 Anapma 3a oTBOpeHa Bpata

AKo BpaTaTa Ha xnagunHuka 6bae octaBeHa
OTBOpEHa B NPOAbITKEHNE Ha
NpuenManTENHoO 5 MWH, ce BKINOYBa 3BYKOB
curHan.

HatucHete npon3BoJieH 6yTOH, 3a ga
U3KIK4Y1UTE 3ByKOBAaTa anapma.

Anapmara ce feakTuBupa crieq 3aTBapsiHe
Ha BpaTaTa.

@

AKO He HaTUCHeTe NPon3BosieH BYTOH,
3BYKbT Ce U3KouBa crneg 14 .

3.6 Anapma 3a BUCOKa Temneparypa

KoraTto TemnepatypaTta BbB (ppU3epHOTO
oTAerneHve e TBbpAe BUCOKa, CBETOANOAUTE
3a Temneparypata Murat v ce YyBa 3BYK.

HaTucHeTte npouasoneH 6yToH, 3a aa
[eakTuBupaTe anapmara 1 aa usknouute
3BykKa.

@

TemnepaTtypHuTe cBeToanoau
npoabkaear Aa murat fo
Bb3CTAHOBSABAHETO Ha HOpMarnHuTe
ycnoBwsi. 3BYKOBUSIT CUTHar ce U3kIoyBa
aBTOMaTMyHoO cneg 1 u.
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4. EXXEOHEBHA YIOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a No-NecHo CbXxpaHeHWe Ha XpaHuTe,
padpToBeTe Ha BpaTaTa MoraT fa ce
NoCTaBAT Ha pasfMyHa BUCOYMHA.
Ma3gbpnavite padpTa Harope, 3a ga ro
NPOMEHUTE Ha No3nunsTa.

4.2 NMopBwxXHU pacpToBe

CTeHuTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nrbaradn. Moxerte aa npomeHuTte
NONOXEHWETO Ha padToBeTe.

He npemecTBaliTe cTbkneHnTe padTose
Haj YekMeOKeTo 3a 3eneH4yun, 3a aa
ocurypute npasunHa uupKynaums Ha
Bb3ayxa.

4.3 YekmepmkeTa 3a 3eneHYyLHU

YpenbT e NpurofeH Cbe cneumantu
YekmekeTa B JofHaTa My 4acT, KOMTO ca
NOAXOASLLM 3@ CbXpaHeHWe Ha NnofoBe n
3eneHyyuu.

24 BbBIIFAPCKU

4.4 3ampassiBaHe Ha NPecHU
XpaHUTEenHU NPoAyKTU

M3nonssavite hpn3epHOTO oTAENeHNe 3a
3aMpassiBaHe Ha NPecHW XpaHUTENHN
NPOAYKTW 1 3a CbXpPaHEHNe Ha 3aMpaseHn n
AbNOOKO 3aMpaseHn XpaHUTENHN NPOSYKTU.

AkTuBmMpanite yHkumaTa Extra Freeze Han-
Marnko 24 4, npegu Aa nocraeute
XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU BbB (OPU3EPHOTO
OTAEeneHue.

CbxpaHsiBaiiTe NpPecHUTe XpaHUTEsTHN
npoayKTu, pasnpeaerneHn paBHoMepHo B
MbPBOTO OTAENEHNE UMN YEKMEKe OTrope
Hagony.

He npesuiaBanTe makcumanHoTo
KONIMYeCTBO XpaHa, KOeTo MoXe Aa ce
3ampasu, 6e3 na nobasate Apyru NpecHu
XpaHUTENHW NPOAYKTU BBbTPE B ypeaa 24 y
(BwxxTe Tabenkarta c gaHHK).

KoraTto npouecbT Ha 3ampassiBaHe
MPUKIIOYK, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BpbLLA
npegvHaTa HacTpoWka 3a TemnepaTypa
(BuxTe ,dpyHKUma Extra Freeze®).

@

TemnepaTtypara B XnaaunHuka Moxe aa
ce NpoMeHMN.

3a noseye nHdopmaums BuxTe ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe".

4.5 CbXxpaHeHue Ha ObNOGOKO
3aMpaseHun XpaHu

KoraTo aktuBupate ypena 3a mbpBu MbT Unu
cnep Abbr Nepuoa, Npes KOMTO ypeabT He e
n3nonseaH, aktmsunpante Extra Freeze
dyHKUMATa NoHe 3 Y Npeau Aa nocrasute
npoayKTUTe B OTAENEHNETO 3a 3ampassBaHe.

3a fa cbxpaHsiBaTe ronemMu KonmyecTsa
XpaHa, n3Baferte Yyekmeaxerata U noctaBeTe
XpaHaTa AUPEKTHO BbpXy padToBeTe, NoHe
15 Mm Janed ot BpaTMykaTa.



/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKO enekTpo3axpaHBaHeTo e 6uno
U3KIMIOYEHO 3a MO-ABbIIro OT CTOMHOCTTA,
rnocoyeHa Ha Tabenkarta c AaHHM nopg,
"Bpeme Ha noBuwwaBaHe", pa3mpaseHarta
XpaHa TpsbBa fa ce KOHCymupa
He3abaBHo. BuxTe ,Anapma 3a BUcCoka

TemnepaTtypa®“.

5. NOJIE3HN CBbBETHU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaABaHe

*  ®pusep: MNbpBoHavanHaTa koOHPUrypawums
ocurypsisa Han-eeKkTMBHO MU3MNon3BaHe
Ha eHeprus.

*  XnagunHuk: Han-eexktnsHoTO
N3MNoMn3BaHe Ha eHeprus ce ocurypsisa npu
KOHdUrypaumsaTa, korato Yekmepxketata
ca B joNHaTa YacT Ha ypeaa, a
padToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMepHO. onoXxeHneTo Ha
MOCTaBKMTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapsiiTe BpataTa 4eCcTo 1 He A
OCTaBsNTe OTBOPEHA NO-AbLAr0 OT
HeobXxoAMMoTO.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TOnKoBa no-
ronsiMo e 6bvae notpebneHneTo Ha
eHeprus.

*  XnagunHuk: He 3agaBavite TBbpae
BUCOKa TemnepaTypa, 3a Aa cnectute
€HEeprusl, OCBEH aKko XapaKTePUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro u3unckear.

* Ako TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpefa e
BMCOKa W KOHTPOMbT Ha Temnepartypara e
HacCTpOeH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambIHO 3apefeH,
KOMMpecopbT MOXe Aa paboTtu
HenpeKbCHATO, MPUYNHSABAKA CKPEX MU
obpasyBaHe Ha nej BbpXy usnaputens. B
TO3M Cny4ai HacTpoWTe KOHTposa Ha
TemnepaTypaTa Ha no-Bucoka
TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bosu
aBTOMaTUYHO pa3MpassiBaHe.

* He nokpuBariTe BEHTUNALNOHHUTE
pEeLLUETKN 1 OTBOPM.

* YBeperTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B
ypena no3sonssaT LmpKynauyus Ha
Bb3Ayxa Ype3 CbOTBETHUTE OTBOPU MO
3agHaTa cTeHa Ha ypeaa.

5.2 NpenopbKu 3a 3ampasfiBaHe

* He 3ampassBarite 6yTUIKn1 UM KOHCEPBU
C TEYHOCTU, NO-CreumanHo HanuTku,
cbAbpXalum BbriepogeH gnokeva. Morat
4a n3byxHat no BpeMe Ha 3ampassiBaHe.

* He nocraBsainTe ropelja xpaHa BbB
pr3EepHOTO OTAENEHNE.

* He nocrassaiTe npecHun, HesampaseHu
XpaHWUTENHW NPOAYKTU AUPEKTHO A0 BeYe
3aMpaseHn XpaHUTENHM NPOaYKTU.

¢ He koHCcymupaliTe negenn kybyeta, nea
Unv negeHy 6nmsanky HenocpeacTBEHO
cnep n3BaxaaHeTo UM oT dpusepa.

* He 3ampassBaliTe NOBTOPHO pa3MpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTH 3a CbXpaHeHue Ha
ObNOOKO 3aMpa3eHun XpaHu

e ®pU3epHOTO OTAENEHNE € MapKUPaHo C

B

» [obparta HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa,
KOSITO OCUrypsiBa KOHCEpBUPaHe Ha
3amMpaseHn XpaHUTENHN NPOAYKTH, e
TemnepaTypa, No-HWUCKa Unu pasHa Ha
-18 °C.

* [lo-B1cokuTe TemnepaTypHU HaCTPOWKN B
ypeda Moxe Aa AosBeat A0 No-kpaTbk
CpOK Ha rogHOCT Ha XpaHara.

e Llanoto dpusepHo oTaeneHue e
NOAXOASALLO 3a CbXpaHeHVe Ha 3ampaseHn
XPaHUTENHW NPOJYKTU.

» OcTaBeTe 4OCTaTbYHO MACTO OKOSO
XpaHaTa, 3a Aa MoXe Bb34yxXbT Aa
LUmpKynmpa ceoboaHo.
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5.4 Cpok Ha rogHoOCT npu

CbXpaHeHue B KamepaTta Bup xpaHa CpokK Ha
rogHocTt

Bua xpaHa Cpok Ha (meceun)
I(-;‘g:::;) OctaHana xpaHa, Cbabpxalla Meco 2-3

Xns6 3 5.5 CbBeTH 3a cbxpaHsiBaHe Ha

Mnogose (C U3KM. Ha LUTPYCH) 6-12 XpaHUTEeNHU NPOAYKTU B XNaAUNHUK

3eneHyyum 8-10 @

Ocranana xpaa, HecbAbPXaLla Meco 1 -2 OTAeneHneTo 3a NPECHN XPaHUTENHN

Mne4nu npoaykTu: NPoAyKTV e 03HayYeHoTo (Ha Tabenkarta ¢

Kpase macno 6-9 AaHHK) C

Meko cupeHe (Hanp. Mouapena) 3-4 . TeMﬂepaTyle NO-HUCKN 1NN paBHU Ha

+4°C ca Han-noAxoAsiy Npy HacTporka
TBbpAO CUpEHe (Hanp. napmesaH, ye- 6 AXOAsALM NP P !

5p) 3a [la ce OCcurypu 3anassaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.
Mopcku aapose: » BuHarv nsnonseaiite 3aTBOPEHU CbAOBE

3a TeYHOCTU N XpaHa, 3a ga ce nsberHe
HanmnMyneTo Ha MMpn3Mm u apomvaTtu B

TnbcTy pubu (Hanp. cbomra, ckympusa) 2 -3

Hetnbctu pubu (Hanp. Tpecka, nucusa) 4 -6 OTAENEeHNETO.
Crapan 12 » 3a ga ce n3berHe KOHTaKkTa mMexay
CroTBeHa v cypoBa XpaHa, 3arbHeTe
Benexn Mnau n YepHn mmuam 3-4 CroTBeHaTa xpaHa 1 s oTaeneTte ot
[oTBeHa puba 1-2 CyquaTa'
* YBuWIiTe N noctaBeTe MecoTo Ha
Meco: CTbKIEHNs padT Hag YekmeaxXeTo 3a
Homatuxm ntuum 9-12 SEMNeH4yLm.
* Pa3smpaseTte xpaHaTta B xnagurHuka.
Fosexao 6-12 * He nocTaBsiiiTe ropelya xpaHa B ypeaa.
CanHeKo 4-6 * [loyucTeTe nnogoBeTe U 3eneHYyLuTe 1
rM nocTtaBeTe B CNeLuanHo YekMmemxe
ArHeLko 6-9 (Yekmemxe 3a 3eneH4vyLm).
Hanernuy 1.2 * He cbxpaHsiBaiTe €K30TUYHN NNIO4OBE B
XnagunHuka.
WyHka 1-2 * He cbxpaHsBaWiTe 3eneH4yLm KaTto
Aomatu, kaptodu, fyk U YeCbH B
XNagurHuka.

* 3artBopeTe OyTuUnknTe, Npean aa rm
nocTtaBuTe B XnagaumnHuka.

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

6.1 NouyncTBaHe Ha BbTPELUHOCTTA

Mpeau nbpea ynotpeba noumcrere
BbTPELLUHOCTTA M BCUYKM NPUHAANEXHOCTU C
Xnajka BoZa 1 HeyTpareH canyH, crnej KoeTo
v noacywere.

/\ BHUMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT”.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

AkcecoapuTe ¥ YacTUTe Ha ypeda He ca
NoAXoAsLLM 32 MUEHE B CbAOMUSTHA
maLlvHa.

6.2 NMNepuoan4HO NoYncTBaHE
MouncTteariTe obopyaBaHETO pegoBHO:

* [louyuncrete BbTpELLHOCTTA U
npvHaaneXxHocTUTe ¢ Xnagka Boga u
HeyTpaneH canyH. M3nnakHeTe ru u rm
n3bbpLueTe 4O CyxXO.

+ PeposHo 3abbpcBaliTe yNimbTHEHUSATA HA
BpaTara.

6.3 PaampassiBaHe Ha xnagunHuka

JlegbT aBTOMaTNYHO GUBA OTCTPAHEH OT
n3napuTens Ha oTAeNEeHNeTo Ha XnagunHuka
npv HopmarnHa ynotpeba. Bogara ot
pa3mpassiBaHeTo ce OTTM4Ya Nnpes CbAaa B
cneuvarneH KOHTelHep, KbAETO ce u3napsiea.

PepnoBHO nouncTearite oTBOpa 3a OTTUYaHE
Ha pa3mpaseHaTta Bofa B cpejaTta Ha kaHana
Ha OTAENEeHWEeTOo Ha XNaaunHuka.

M3nonsBarite npucnocobneHneTo 3a
noyncTBaHe Ha TpbOMW, MPEAOCTaBEHO C
ypeaa.

\
n

||—°/

6.4 Pasmpa3ssaBaHe Ha hpusepa

®pur3epHOTO OTAENEHUE HE ChAbPXKA CKPEXK.
He ce o6pa3syBa ckpex no BbTpeLLHUTe
CTEHU, HUTO MO XPaHWTe, KoraTo ypeabT
paboTu.

6.5 NMepnoaun Ha 6e3pencreue

KoraTo ypeabT He ce 13nonsea 3a gbibr
nepuop oT BpEMe, B3EMETE CrefHUTe
npeanasHu MepKu:

1. WsknioveTte ypeaa oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe.

WN3BageTe BCUYKM XpaHW.

MMoumncreTe ypeaa n BCUYKM akcecoapu.
OcTtaBeTe BpaTuTe OTBOPEHW, 3a Aa
npefoTepaTuTe nosisata Ha HenpuUSATHU
MUPU3MU.

pobN

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTIN

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaea ,be3sonacHocT".

7.1 Kak pa noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHue

XnagunHuKbT He paboTu.

XnagunHUKbT € U3KITYEH.

Bkniouete ypena.

LlencensT He e CBBbP3aH NpaBuHO
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaliata Mpe-

xa.

CabpxeTe NpasuriHo Lencena s
KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta mpexa.

B koHTakTa HAma HanpexeHue.

CebpxeTe ApYyr enekTpuyeckun ypea
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLlaTta
mpexa. MNoukariTe kBanuuLmpaH
€neKTPOTEXHVK.

XnagunHukbT paboTu LYMHO.

XnagunHuKbT e HecTabuneH.

YBeperTe ce, Ye XNaaunHuKbLT CTon
cTabunHo Ha noga.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

3ByKOBaTa MUnu BU3yanHaTa anapma
e BKrovyeHa.

XnagunHUKbLT € BKIYeH OTCKOpO.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepatypa“ unu ,Anapma 3a oT-
BOpeHa BpaTa‘“.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepatypa“ unu ,Anapma 3a oT-
BOpeHa Bpara”“.

BpataTa e octTaBeHa 0TBOpEHa.

3aTBOpeTe BpaTata.

KomnpecopbT paboTu HenpekbcHa-
To.

TemnepatypaTa e HacTpoeHa He-
npaBusHo.

BwxTte rnaea ,KoHTponeH naHen".

MpekaneHo MHOro xpaHa ce nocra-
BA €HOBPEMEHHO.

M3yakaiiTe HKOMKO Yaca u crep To-
Ba OTHOBO NpoBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepatypaTa B NOMeLLEHNETO e
TBbpAE BMCOKA.

BwxTe rnaea ,MHcTanauyus®.

XpaHarta, noctaseHa B ypega, €
TBbpAE Tonna.

OcraBeTe xpaHaTa Aa ce oxnagu Ao
cTailiHa Temneparypa, npeau aa s
CIIOXMTE B XNaaumHuKa.

BpaTtaTa He e gobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BparaTta“.

PyHkuuaTa Extra Freeze e Bkniove-
Ha.

BwxTe pasgen ,®yHkums Extra
Freeze".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHoO cnep HaTuckaHe Ha Extra
Freeze", nnn cnep cmsiHa Ha Temne-
paTypaTa.

KomnpecopbT 3anoysa aa pabotu
cnef U3BeCTHO BpPeMme.

ToBa e HOpMarHo, He e Henanpas-
HOCT.

Bparara He e npaBurHo perynvpa-
Ha WNW NPeYn Ha BeHTUNaLMOoHHaTa
peLieTka.

XJ‘la,EMJ'IHMK'bT He € HMUBeNnnpaH.

BWKTE MHCTPYKLMWTE 38 UHCTaNM-
paHe.

Bparara ce oTBaps TpyaHo.

OnuTtanu cTe Aa oTBOpUTE BpaTtaTa
BedHara crej KaTto CTe 4 3aTBopu-
nn.

Cnep kaTo 3aTBopuTe BpaTarta, u3-
YakaiTe HSKOMKO CeKkyHau, npeau
[a s OTBOPUTE OTHOBO.

JlamnuykaTa He paboTu.

INamnnykara e B pexum Ha rotos-
HOCT.

3aTBopeTe 1 OTBOpeTe BpaTara.

Jlamnuykata e HeusnpasHa.

CBbpXKeTe Ce C 0TOPU3MpaHus cep-
BU3EH LIEHTBP.

Mma TBbpae MHoro nep.

BpaTaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTarta‘“.

YnnbTHeHneTo e aedopmmupaHo
UM 3aMbPCEHO.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpartaTta“.

XpaHata He e onakoBaHa npasu-
HO.

OnakoBaiTe xpaHaTa npaBuIHO.

TemnepatypaTa e HacTpoeHa He-
npaBusHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naHen".
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XnagunHuKbT e MbieH v e Ha-
CTPOEH Ha Hall-HUCkaTa Temnepary-
pa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnasa ,KoHTponeH naHen”.

HactpoeHara B xnagunHvka Temre-
paTypa e TBbpAe HucKa, a OKonHaTa
TemnepaTtypa — TBbpAe BUCOKa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnaBa ,KoHTponeH naHen®.

Mo 3agHaTa BbTpeLllHa CTeHa Ha
XnagunHuka te4ve soaa.

Mpu npoueca Ha aBTOMaTUYHO pas-
MpassiBaHe negbT Mo 3a4HaTa cTe-
Ha ce cTonsea.

ToBa He e HEeu3npaBHOCT.

B xnagunHvka nma TBbpAE MHOro
KOHAeH3npaHa Boaa.

Bparata e oTBapsiHa npekaneHo ye-
cTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTta caMmo Korato e
Heobxoanmo.

BpaTaTa HE € HanbJTHO 3aTBOpPEHa.

YBepeTe ce, ye Bpatara e HarmbJiHO
3aTBOpeHa.

CbxpaHsiBaHaTa xpaHa He € onako-
BaHa.

OnakoBaiTe xpaHaTa B noaxoasiua
onakoBKa, Mpeaun Aa si CIoXuUTe B
XnagunHuka.

ToBa e HOpMAsHo, Ye Npes NATOTo
1 eceHTa Moxe fa ce obpasysa no-
Beye KOHAEH3 nopaaw yBenuyeHus
Bb3[yX 1 BMaXHOCT Ha XpaHara.
XnagunHuKbT He Npoussexaa Bra-
ra. Crieq T03u Nepuoa BNaxHOCTTa
B XJTaAUIHUKa CE& MOHWKAaBa.

[Mpe3 naToTO U eceHTa 3apaniTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnagus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHuTe padtoBe uma
Kanku Boaa.

Bpre B XnagunHuka nmva Tebpae
MHOro Bnara.

M36bpLueTe cTbkneHnte patose ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BoJa.

B xnagunHuka Teve soaa.

XpaHuTenHuTe NpoaykTv npeyat Ha
BoAaTa Aa 13Tuya B CbAaa 3a Cbbu-
paHe.

YBeperte ce, Ye NpoayKTUTE He ce
[onupart Ao 3aHara creHa.

M3xoabT 3a BOAa € 3anyLueH.

[MouuncteTe nsxoaa 3a Boja.

Mo nopa Teye BoAa.

MaxoabT 3a Bogata ot pasmpassiea-
HETO He e CBbP3aH C nanapurenHa-
Ta TaBa Haj komnpecopa.

CsbpxeTe u3xoaa 3a Bogara ot
pasmpassiBaHeTo KbM M3napuTenHa-
Ta TaBa.

Temnepartypata He MOXe Aa ce Ha-
cTpou.

PyHkuuaTa Extra Freeze ca Bknto-
YeHu.

WaknioveTe Extra Freeze
YHKUMSATA PbYHO UK n3vakainre,
[0KaTo Ce AeaKTMBMpa aBToMaTny-
Ho. BuxTe pasgen ,dyHkumns Extra
Freeze®.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BMCOKA NV TBbPAE HUCKa.

TemnepaTypaTa He e HacTpoeHa
npaBuHo.

3apaiiTe no-H1cka, pecn. no-B1coka
TemnepaTypa.

Bpararta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta“.

XpaHata e npekarneHo ropewya.

OcTaBeTe xpaHaTa Aa ce oxnaau
Npean CbXpaHeHve.

EQHOBpeMeHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KaneHo MHOro xpaHa.

CbXxpaHsiBaiiTe No-marnko xpaHa ea-
HOBPEMEHHO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Bpararta e 6una otBapsiHa YecTo.

OTBapsiiTe BpaTtata camo korato e
Heobxoaumo.

dyHkumaTa Extra Freeze e Bkntove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

B xnagunHuka HAMa uupKynaums Ha
CTyAeH Bb3ayX.

OcurypeTe LUMpKynauvsi Ha cTyaeH
Bb3AyX B ypeaa. Buwxre rnasa ,lMo-

Ne3HN CbBeTn".

[MoBBbpPXHOCTUTE BBTPE B OTAENE-
HWETO Ha XNagunHuka ca no-tonnu.

Tosa e HopmarHo.

Bcuuku LED nHavkaTopm 3a Ha-
cTpolika Ha TemnepaTtypaTa murat
€0HOBPEMEHHO.

Mpu nsmepBaHeTo Ha Temnepatypa- CBbpXETe Ce C 0TOpU3MpaHus cep-
Ta e Bb3HUKHana rpewuka.

BU3€EH LieHTbp. OxnaguTtenHaTa
cucTema e NpoabImkM Aa Noaabp-
*a NpoayKTUTE CTYAEHU, HO Temne-
paTtypata HaMa Aa Moxe fa ce pe-
rynupa.

®

Ako NpoGnemMbT NPOABITKU, CBbPXKETE Ce
C OTOPU3MpaHUsl CEPBU3EH LIEHTBP.

7.2 CmsiHa Ha namnara

3a cMsiHa Ha KpyLukaTta ce CBbpXKeTe C
0TOpM3NpaH CepBU3EH LIEHTBLP.

8. TEXHYECKWN JAHHN

TexHnyeckaTa MHpopmauums e nocoveHa Ha
eHepruiHnAa eTnkeT u Ha TabenkaTa ¢ AaHHW
Ha ypeaa, KOSITO MOXe [a ce Hamupa BbpXy
UNN BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

Cawmo 3a LliBenuapus
Hanpexenwne: 220-240 V

Yectota: 50 Hz

Camo 3a EC

QR KogbT BbpXY €TMKETa 3a eHepruiHa
KaTeropuvs, npegocTaBeH € ypeaa, Cbabpxka
yeb Bpb3ka, BoAella A0 uHdopmaums,
cBbp3aHa ¢ pyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B
6asata gaHHn EPREL Ha EC. 3anasete
eTuKeTa 3a eHepruiHa kateropms 3a
cnpaBka, KakTo 1 PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTeny n BCUYKM Opyrv JOKYMEHTH,
npegocTaseHu ¢ ypeaa. BuamoxHo e ga
oTKpueTe cbliata nHhopmaumsa B EPREL,
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7.3 3aTBapsHe Ha BpaTaTa

1. TllouncreTte ynnbTHEHUATa Ha BpaTtaTa.

2. 3a pa perynupare BpaTarta, BUXTe
WHCTPYKLUUTE 3a MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHute
yNIbTHEHUSA Ha BpaTaTa, CBbpXeTe ce C
OTOpU3MPaH CEpPBU3EH LIEHTBP.

KaTo n3nonssaTe Bpb3kaTa
https.//eprel.ec.europa.eu v BbBefeTe UMETO
Ha MoZena u Homepa Ha NPoAyKTa, KOUTO ce
HamupaT Bbpxy Tabenkata ¢ AaHHM Ha
ypeaa. BuwxTe Bpb3kaTa
www.theenergylabel.eu 3a nogpobHa
NHMOPMaLMS OTHOCHO eTukeTa 3a
eHepruHaTa Kkareropums.

Camo 3a O6egMHEHOTO KparncTBoO

QR KoaBbT BbpPXY NpuapyxKaBaLLms eHeprueH
eTUKET Cbabpka yeb Bpb3ka KbM
MH(OopMaLms, cBbp3aHa C
eKkcnnoaTauMoHHUTE XapaKTepPUCTUKN Ha
ypena. 3anaseTe eTuKeTa 3a eHepruiiHa
KaTeropus 3a cnpaeka, KakTto u
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENMN N BCUYKM
APYrn OOKYMEHTU, MPefoCTaBeHN ¢ ypeaa.



9. MHPOPMALINA 3A N3MNUTBALLN JTABOPATOPNU

MoHTaXbT 1 NoAroToBKaTa Ha ypeaa 3a
BCsIka Bepudukaumus 3a ekognsainH Tpsabea
[Aa CbOTBETCTBAT Ha:

GCC SAS0-2892_2018

Ycnosusita 3a BeHTMNaUus, pasmepute Ha
HULWaTa U MMHUManHUTe OTCTOAHUSA OT

EC, Weeiiuapws, M3paen EN 62552 3agHaTta cTeHa Tpsbsa ga 6baat cbrnacHo
NMOCOYEHOTO B rnaea ,MHcTanaums“ Ha ToBa

UK BS EN 62552

Asctpanus IEC 62552 PbKOBOACTBO Ha noTpebuTens. 3a

tOxHa Adbpuka SANS 62552 [OMbAHUTENHA MHPOPMALWS, BKIIOUUTENHO
: CXEeMM 3a 3apexaaHe, ce CBbPXKETE C

OAE UAE.S 5010-3:2022 POM3BOANTENS.

10. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante matepmannte cbC cuMBona erneKkTpn4ecKkn 1 enekTpoHHn ypeau. He

I~ Z
L. MocTaeaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE VISXBBPNANTE YPEAN, MapKpanh Cbe

KOHTEMHepU, 3a Aa rv peuyknupare. cumBona 2 ¢ 6utosuTe oTnagbuy. BopHeTe
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha okonHaTa npoAykTa B MECTHOTO Aeno 3a peLuknnpaHe
cpefa v YOBELLKOTO 3apaBe 4pes Unu ce cebpkeTe ¢ obLuMHeKaTa cnyxoba.

peuyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

» Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.

» Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
* Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u

kompresor.

» Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uti¢nice.

» Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

* Ne izlazite uredaj kisi.

» Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

» Uredaj nemojte instalirati na prevliaznim ili
prehladnim mjestima.
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« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

« Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za
instaliranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti
kvalificirani elektriCar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti€nicu.



» Ako vasa kucna elektricna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri ¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektriara.

+ Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriara za promjenu
elektricnih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

» Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utikac¢a, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

* Ne dopustite da vru¢i predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pica u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/
limenci pi¢a.

» Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

* Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

« Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

« Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

* Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloske kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
43°C. Navedeni temperaturni raspon jamci
ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac¢ nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

» Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
uredaja.

* Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz utinice za napajanje.
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» Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

» Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga oCistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

+ Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe

3. UPRAVLJACKA PLOCA

[eameme—— e
o 8 Ao
oo

Indikatori temperature

Al indikator pomoéi za hladenje
Extra Freeze indikator

Mode tipka

Gumb za podeSavanje temperature/
Tipka ON/OFF

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

1. Ukljugite utika€ u zidnu uti€nicu.

2. Pritisnite tipku regulatora temperature ako
su svi LED indikatori iskljuceni.
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informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gu$enja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

* Prerezite elektricni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kucni ljubimci zatvore u ureda.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

+ lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Iskljucivanje
Drzite pritisnut gumb regulatora temperature
tokom 3 sek. Svi indikatori su ugaseni.

3.2 Podesavanje temperature

Pritisnite gumb regulatora temperature.
Indikator aktualne temperature LED treperi.
Kad dodirnete regulator temperature,
postavka se pomice za jedan polozaj.
Ponavljajte postupak dok uredaj ne postigne
zeljenu temperaturu.

Raspon temperature moze varirati od 8 °C do
2 °C (preporuceno 4°C).

@

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h. Nakon prekida napajanja
postavljena temperatura ostaje
memorirana.




3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znacajka strojnog ucenja
koja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucCestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucuije sljiede¢e pametne
nacine rada:

» upravljanje temperaturom: automatski
regulira temperaturu u odjeljcima
hladnjaka i zamrzivaca kako bi osigurao
optimalno o¢uvanje hrane.

* Auto Shopping Mode: automatski
prilagodava postavke temperature u
odjeljku hladnjaka nakon kupnje namirnica
kako bi se brzo ohladile novo dodane
namirnice. Ovaj nacin rada automatski se
uklju€uje kad je uklju¢en Al CoolAssist.

* Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada
automatski se ukljuCuje kad je ukljucen Al
CoolAssist.

Za ukljucivanje/isklju€ivanje funkcije pritisnite
tipku Mode.

Kada je funkcija uklju¢ena, AUTO se
uklju€uje, a ostali se indikatori iskljucuju.

Kako biste se vratili na ruéno podesavanije,
pritisnite gumb Mode sve dok se indikator
temperature ne ukljuci.

®

Tipka za regulaciju temperature
onemogucena je kad je Al CoolAssist
uklju€eno. Iskljucite ga kako biste
podesili temperaturu.

pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanije svjezih namirnica
ukljucite funkciju Extra Freeze najmanje
24 h prije stavljanja namirnica u odjeljak
za pred-zamrzavanje.

Za uklju€enje funkcije Extra Freeze pritisnite
tipku Mode. Uklju€uje se indikator Extra
Freeze.

@

Ova funkcija se automatski zaustavlja
nakon najviSe 52 h.

Za isklju€ivanje funkcije: pritisnite ponovno
tipku Mode. Indikator Extra Freeze se
isukljucuje.

Za povratak na ru¢nu postavku pritisnite tipku
Mode dok se ne ukljuci indikator temperature.
3.5 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, ukljuCuje se zvuk.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju¢ivanje
zvucnog alarma.

Alarm se iskljuuje nakon $to zatvorite vrata.

@

Ako ne pritisnete niti jednu tipku, zvuk se

iskljuuje nakon 1 h.

®

Ako ukljucite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje
se Al CoolAssist.

3.6 Alarm kod visoke temperature

Kada je temperatura u odjeljku zamrzivaca
previsoka, LED diode za temperaturu trepere
i ukljuCuje se zvuk.

Pritisnite bilo koju tipku da deaktivirate alarm i
iskljucite zvuk.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se Koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u

@

LED diode za temperaturu nastavljaju
treperiti sve dok se ne povrate normalni
uvjeti. Zvuk se automatski iskljucuje

nakon 1 h.
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4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu
polozaja.

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.
Mozete promijeniti polozaj polica.

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.

4.3 Ladica za povrcée

U donjem dijelu uredaja nalaze se posebne
ladice prikladne za skladistenje voc¢a i povrca.

4.4 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.
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Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plogicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra
Freeze").

@

Temperatura u hladnjaku moze se
promijeniti.

Za vise informacija pogledajte "Savijeti za
zamrzavanje".

4.5 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanje.

Za spremanije velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledaijte "Alarm kod visoke

temperature".




5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

ZamrzivaC: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potroSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potrosnju
energije.

Nemoijte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duZe no $to je potrebno.
Zamrzivac: Sto je hladnija postavka
temperature, to je veca potrosnja energije.
Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom sluc¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.
Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju
zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
teku¢inom, posebno pica koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

Ne stavljajte vrucu hranu u zamrzivac.

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje

zamrznute hrane

* Odjeljak hladnjaka je oznacen s

X Ex=d

» Pri odredivanju odgovarajuée temperature
koja osigurava o¢uvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je

manja ili jednaka -18°C.

« ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraceg roka trajanja.

« Cijeli odjeljak zamrzivaca pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih

proizvoda.

» Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje

zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Kruh 3

Voce (izuzev citrusa) 6-12

Povrce 8-10

Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlijeéna hrana:

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

OciSc¢enje skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12
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Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

®

Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na
plo€ici s oznakama) sa NG

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

6.2 Redovito ¢iS¢enje

Redovito Cistite opremu:

» QOcistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
» Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Tijekom uobicajene uporabe, inje se
automatski uklanja iz evaporatora u
hladnjaku. Otopljena voda se ispusta kroz
korito u poseban spremnik gdje isparava.
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* Dobra postavka temperature koja
osigurava o¢uvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

* Odmrznite namirnice u hladnjaku.

» Ne stavljajte vrucu hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrce).

* Ne drzite egzoti¢no voce u hladnjaku.

* Ne drzite povrce poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

« Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

Redovito Cistite otvor za ispustanje otopljene
vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka.

Koristite sredstvo za CiScenje cijevi
isporuc¢eno s uredajem.

N

u 0
| |_°/

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrzivac¢a nema leda. Tijekom
rada uredaja nema nakupljanja leda na
unutarnjim stjenkama niti na hrani.

[ N

g

6.5 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljede¢e mjere opreza:

1. Iskopc€ajte uredaj iz napajanja.
2. Izvadite svu hranu.
3. COcistite ureda;j i sav pribor.



4. Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

uputama.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

7.1 Sto uéiniti ako...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektricnu mrezu.

Ispravno prikljuéite utika¢ u uti¢nicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti€nici nema napona.

Na utiCnicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektricaru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju€en je zvugni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
ploca”.

Istovremeno je umetnuto previse
hrane.

Pricekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju¢ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Freeze
funkcija".

Kompresor se ne pokre¢e nepo-
sredno nakon pritiska "Extra Free-

ze", ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pri¢ekajte nekoliko sekun-
di.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Svjetiljka ne radi.

Svjetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previSe inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Na straznjoj ploci hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previ-
$e kondenzirane vode.

Vrata su se precesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvjerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuc¢u am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecéane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara vlagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previSe vlage.

Staklene police obrisite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda te€e unutar hladnjaka.

Namirnice sprjecavaju istjecanje vo-
de u kolektor za vodu.

Provjerite da namirnice ne dodiruju
straznju stjenku.

Odvod vode je zacepljen.

Ocistite odvod vode.

Voda te¢e na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Uklju¢ena je Extra Freeze funkcija .

Ruéno iskljucite Extra Freeze funkci-
ju ili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Extra
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previse hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog

zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i preporuke".

Povrsine u odjeljku hladnjaka su to-
plije.

To je sasvim normalno.

LED indikatori za postavke tempera- Doslo je do pogreske u mjerenju

ture bljeskaju istovremeno. temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguc¢e podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj
naljepnici i na natpisnoj ploc€ici uredaja, koja
se moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

Samo za Svicarsku
Napon: 220 — 240 V

Frekvencija: 50 Hz

Samo za EU

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu ¢uvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim

7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovladtenom servisu.

ostalim dokumentima koji se isporuCuju s
ovim uredajem. Iste informacije poput naziva
modela i broja proizvoda, koje se nalaze na
natpisnoj plocici uredaja, moguce je pronaci i
u EPREL-u pomoc¢u poveznice
hitps.//eprel.ec.europa.eu. Za detaljne
informacije o energetskoj naljepnici
pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

Samo za UK

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja. Energetsku naljepnicu Cuvajte za

HRVATSKI 43



referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekolo$ki dizajn
moraju biti u skladu s:

UAE UAE.S 5010-3:2022

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552
Juznoafricka Republika SANS 62552

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolia i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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GCC SAS0-2892_2018

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i
minimalne udaljenosti sa straznje strane
moraju biti kako je navedeno u "Instalacija"
ovog korisni¢kog priru¢nika. Za sve dodatne
informacije, ukljuCujuci planove utovara,
obratite se proizvodacu.

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti ve véku od tfi do osmi let a osoby s velmi rozsahlym a
tézkym zdravotnim postizenim mohou tento spotrebicC plnit
a vyprazdnovat, pokud byly nalezité pouceny. Déti mladsi
tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu spotfebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebite by nemély
provadét déti bez dozoru.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebi€ je uréen pouze k uchovavani potravin a

napoju.

Tento spotiebi€ je uréen k pouZziti v béZnému domacimu

pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych

pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych

ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje

(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, fid'te se

nasledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvere na delSi dobu;

— pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami a pfistupnymi vypoustécimi systémy;

— syrové maso a ryby uchovavejte v chladnice ve
vhodnych nadobach, aby nepfisly navzajem do styku
nebo nekapaly na jiné potraviny.

VAROVANI: Ve skfini spotfebite nebo ve vestavéné

konstrukci udrzujte vétraci otvory volné pruchodné.

VAROVANI: K urychlenl odmrazovani nepouzwejte

mechanické ani jiné pomocné prostredky, které nejsou

doporuceny vyrobcem.

VAROVANI Neposkozujte chladici okruh.

VAROVANI: V oddilech spotiebiée pro ulozeni potravin

nepouzivejte elektrické pristroje, pokud se nejedna o typ

doporuceny vyrobcem.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte

pouze neutralni myci prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovoveé

predméty.
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» Pokud nechate spotrebi€ prazdny na delSi dobu, vypnéte
jej, odmrazte, vycCistéte, vysuste a nechte dvere otevrené,
abyste zabranili vzniku plisni ve spotfebici.

» Ve spotfebi€i neuchovavejte vybusné smési, jako napf.
aerosolové spreje s hoflavym hnacim plynem.

 Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

+ Odstrarite veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Z duivodu bezpecnosti spotiebic
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotrebi¢e a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Presvédcte se, Zze vzduch mize okolo
spotrebice proudit.

» Pfi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi poCkejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebi€ pfipojite k napajeni.
To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

» Pred kazdou ¢innosti na spotrebici (napf.
zmeéna smeéru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

» Neinstalujte spotrebic v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalacnich pokynech uvedeno
jinak.

* Nevystavuijte spotiebi¢ desti.

» Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.

* Neinstalujte spotfebi¢ v pfili§ vihkych ¢i
prilis chladnych mistech.

« Pri premist'ovani spotrebice jej
nadzdvihnéte za pfedni okraj, abyste
zabranili poSkrabani podlahy.

* PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebiCe chrarte podlahu pred
poskrabanim.

* Spotrebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

/\ VAROVANI!

PFi instalaci spotfebice se ujistéte, ze
neni napajeci kapel nikde zachyceny ¢&i
poskozeny.

/\ VAROVANI!

Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

/\ POZOR!

Jakakoliv elektrikarska prace nutna
k instalaci spotfebi¢e by méla byt

provadéna kvalifikovanym elektrikarem.

« Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
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» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Pokud doméaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi pfedpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikarem.

+ Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. sitové zastrcky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soudasti, obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

» Napdjeci kabel musi zUstat pod drovni
sitové zastrcky.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrcka
nadale dostupna.

» Neodpojujte spotfebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

» Spotrebic je vybaven sitovou zastrékou 13
A. Je-li nutné vyménit pojistku v sitové
zastréce, pouzijte vyhradné 13 A pojistku
ASTA (BS 1362) (pouze pro Velkou
Britanii a Irsko).

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

» Zabrante kontaktu horkych predmétd
s plastovymi ¢astmi spotrebice.

* Do mraziciho oddilu nevkladejte
nealkoholické napoje. Vytvarely by tlak na
zasobnik na napoje.

* Ve spotfebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.

* Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

* Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

* Predméty z mraziciho oddilu nevyndavejte
ani se jich nedotykejte, mate-li mokré ¢i
vlhké ruce.

» Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte.

* Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

« Potraviny pfed vlozenim do mraziciho
oddilu zabalte do jakéhokoli vhodného
materialu pro kontakt s potravinami.

« Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén pfihradek spotfebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

& Spotfebi¢ obsahuje hoflavy plyn
isobutan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe
snasen zivotnim prostfedim. Dbejte na to,
abyste neposkodili chladici okruh obsahuijici
isobutan.

* Neménte technické parametry spotrebice.

« Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je pfisné zakazano.

» Tento spotiebic je urCen k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 43°C. Uvedeny
teplotni rozsah zarucuje spravny provoz
spotrebice.

» Do spotrebice nevkladejte elektrické
pfistroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

» Pokud dojde k poSkozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Zze v mistnosti nejsou
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« Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti G.

* Pro osvétleni uvnitf spotrebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osveétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotrebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebie. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo

poskozeni spotrebice.




» Prfed udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

* V chladici jednotce spotiebiCe jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a dopInéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

» Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
spotrebiCe a v pfipadé potieby jej
vycistéte. Jestlize je otvor ucpany, na dné
spotrebice se hromadi voda
z odmrazovani.

2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotrebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Upozornujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

* Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukonceni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osvétleni, dverni kliky, dvefni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni

3. OVLADACI PANEL

b %)
Ao
oo

Kontrolky teploty
Ukazatel Al Cool Assist
Ukazatel Extra Freeze
Tlacitko Mode

Tlacitko regulace teploty/
Tlacitko ZAP/VYP

3.1 Zapnuti/vypnuti
Zapnuti
1. Zasunte zastrCku do zasuvky.

vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi mlze
byt doba dostupnosti del$i. DalSi
informace naleznete na nasich webovych
strankach.

« Upozornujeme, Ze nékteré z téchto
nahradnich dil( jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro vSechny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu i uduseni.

« Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.

« Odriznéte a vyhodte sitovy kabel.

« Odstrante dvere, abyste zabranili
uvézneéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

« Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebice neskodi ozonové vrstveé.

* lzolaéni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.

* NepoSkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.

2. Pokud nesviti zadna LED kontrolka,
stisknéte tlacitko regulace teploty .
Vypnuti

Stisknéte a podrzte tlagitko regulatoru teploty
po dobu 3 sek. VSechny kontrolky zhasnou.

3.2 Regulace teploty

Stisknéte regulator teploty. Ukazatel aktualni
teploty LED blika. Kdyz stisknete regulator
teploty, nastaveni se posune o jednu polohu.
Postup opakujte, dokud spotfebi¢ nedosahne
pozadované teploty.

Teplotni rozsah se mze liSit od 8 °C do 2 °C
(doporuceno 4°C).

@

Nastavené teploty bude dosazeno do 24
h. Nastavena teplota zlistane ulozena i
po vypadku proudu.
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3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkce vyuzivajici strojové
uceni, ktera upravuje nastaveni spotiebiCe na
zakladé individualnich zplsobl pouzivani,
v€etné Cetnosti otevirani dvifek a dalSich
interakci uzivatele se spotfebi¢em. Kdyz je Al
CoolAssist zapnuto, aktivuje nasledujici
rezimy Smart Mode:

+ fizeni teploty: automaticky reguluje teplotu
v chladicim a mrazicim oddilu, aby bylo
zajisténo optimalni uchovavani potravin.

» Auto Shopping Mode: automaticky
upravuje nastaveni teploty v chladicim
oddilu po nakupu potravin, aby se nové
pfidané potraviny rychle zchladily. Tento
rezim je aktivovan automaticky, kdyz je
zapnuto Al CoolAssist.

+ Auto Vacation Mode: sniZuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po
dobu tfi nebo vice po sobé jdoucich dnu.
Tento rezim je aktivovan automaticky,
kdyz je zapnuto Al CoolAssist.

Funkci zapnete/vypnete stisknutim tlaCitka
Mode.

Kdyz je funkce zapnuta, AUTO se rozsviti,
zatimco ostatni ukazatele zhasnou.

Chcete-li se vratit k ru¢nimu nastaveni,
stisknéte tlac¢itko Mode, dokud se nerozsviti
ukazatel teploty.

@

Chcete-li zmrazit Cerstvé potraviny,
zapnéte funkci Extra Freeze minimalné
24 h pfed vlozenim potravin k dokonéeni

®

Tlacitko regulace teploty je vypnuto, kdyz
je zapnuta funkce Al CoolAssist. Chcete-
li nastavit teplotu, vypnéte ji.

®

Aktivace Al CoolAssist, kdyz jsou Extra
Cool a/nebo Extra Freeze zapnuté,
deaktivuje Extra Cool a Extra Freeze.
Aktivace Extra Cool a/nebo Extra Freeze,
zatimco Al CoolAssist je zapnuté,
deaktivuje Al CoolAssist.

3.4 Funkce Extra Freeze

Funkce Extra Freeze se pouziva

k pfedmrazeni a naslednému rychlému
zmrazeni v mrazicim oddile. Tato funkce
urychluje zmrazovani €erstvych potravin a
chrani jiz ulozené potraviny pred ohratim.
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predmrazeni.

Abyste zapnuli funkci Extra Freeze, stisknéte
tlac¢itko Mode. Ukazatel Extra Freeze se
rozsviti.

@

Tato funkce se automaticky vypne po
maximalné 52 h.

Funkci vypnete opétovnym stisknutim tlacitka
Mode. Ukazatel Extra Freeze zhasne.

Chcete-li se vratit k ruénimu nastaveni,
stisknéte tlacitko Mode, dokud se nerozsviti
ukazatel teploty.

3.5 Vystraha otevienych dvirek

Pokud ponechate dvere chladniCky oteviené
po dobu pfiblizné 5 min, rozezni se zvukova
vystraha.

Stisknutim libovolného tlagitka vypnete
zvukovy alarm.

Vystraha se ukonci po zavieni dvifek.

@

Pokud nestisknete zadné tladitko,
zvukova vystraha se vypne zhruba po 1
h.

3.6 Vystraha vysoké teploty

Kdyz je teplota v mrazicim oddilu pfilis
vysoka, zacne blikat LED kontrolka a ozve se
zvukova vystraha.

Alarm a zvukovou vystrahu vypnete
stisknutim jakéhokoli tlacitka.

@

LED kontrolky teploty stale blikaji, dokud
nejsou obnoveny normalni podminky.
Zvukova vystraha se automaticky vypne
po 1 h.




4. DENNIi POUZiVANI

4.1 Umisténi dvernich polic

Dverni police Ize umistit do riznych vysek,
coz usnadnuje uloZeni potravin. Chcete-li
polici pfemistit, vytahnéte ji nahoru.

—

/],
(

4.2 Premistitelné police

Stény chladnicky jsou vybaveny drazkami.
Polohu polic mizete zménit.

)

®

Sklenéna police nad zasuvkou na
zeleninu musi ale vzdy zlstat na svém
misté k zajisténi spravného obéhu
vzduchu.

4.3 Zasuvky na zeleninu

Ve spodni ¢asti spotiebie se nachazi
specialni zasuvky na zeleninu vhodné k
uchovavani ovoce a zeleniny.

4.4 Zmrazovani €erstvych potravin

Mrazici oddil pouzijte pro zmrazovani
Cerstvych potravin a pro dlouhodobé ulozeni
zmrazenych a hluboce zmrazenych potravin.

Funkci Extra Freeze zapnéte minimalné 24 h
pred ulozenim zmrazovanych potravin do
mraziciho oddilu.

Cerstvé potraviny uchovavejte rovnomérné
rozloZzené v prvnim oddilu nebo zasuvce
odshora.

Neprekracujte maximalni mnozstvi potravin,
které Ize zmrazit, aniz byste pfidali dal$i
Cerstvé potraviny béhem 24 h (viz typovy
Stitek).

Kdyz je zmrazovani potravin dokonéeno,
spotrebi€ se automaticky vrati na predchozi
nastavenou teplotu (viz ,Funkce Extra
Freeze").

@

Teplota uvnitf chladni¢ky se muze
zménit.

Dalsi informace viz , Tipy pro zmrazovani®.

4.5 Skladovani mrazenych potravin

Po prvnim spusténi spotfebice nebo po jeho
dlouhodobé odstavce aktivujte funkci Extra
Freeze alespon 3 h pred vloZzenim potravin
do mraziciho oddilu.

Chcete-li ulozit velké mnozstvi potravin,
vyjméte zasuvky a ulozte potraviny pfimo na
police, minimalné 15 mm od dvirek.

/\ POZOR!

V pfipadé vypadku proudu trvajiciho
déle, nez je uvedeno na typovém stitku
jako ,Doba narustu teploty”, je nutné
rozmrazené potraviny ihned spotfebovat.
Viz ¢ast ,Vystraha vysoké teploty"“.
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5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro usporu energie

Mrazni¢ka: PUvodni konfigurace zajist'uje
nejucinnéjsi vyuziti energie.

Chladnicka: Konfigurace s rovnomérné
rozlozenymi zasuvkami ve spodni Casti
spotrebice a policemi zajistuje to
nejuspornéjsi vyuziti energie. Poloha
dvernich kosu neovliviiuje spotiebu
energie.

Neotvirejte €asto dvere ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je nutné.
Mrazni¢ka: Cim chladng&jéi nastaveni
teploty, tim vySsi spotfeba energie.
Chladnicka: Nenastavuijte pfilis vysokou
teplotu, pokud to nevyzaduiji vlastnosti
potravin.

Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotfebi¢ je zcela zaplnény, mize
kompresor béZet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi namraza nebo led. V
takovém pfipadé nastavte regulator
teploty na vyssi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.

Nezakryvejte vétraci mrizky nebo otvory.
Ujistéte se, ze potraviny uvnitf spotrebice
umoznuji cirkulaci vzduchu otvory ve
vnitfni zadni ¢asti spotrebice.

5.2 Tipy pro zmrazovani

Lahve ani plechovky s tekutinami
nezmrazujte, obzvlasté napoje s oxidem
uhli¢itym. Béhem zmrazovani mohou
explodovat.

Do mraziciho oddilu nevkladejte horka
jidla.

Cerstvé nezmrazené potraviny
neumistujte pfimo vedle jiz zmrazenych
potravin.

Abyste se vyvarovali omrzlinam, ledové
kostky, ledové tfisté ani zmrzliny nejezte
ihned poté, co je vyjmete z mraznicky.
Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazujte.
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5.3 Tipy pro skladovani mrazenych
potravin

Mrazici oddil je oznagen znackou

B

Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci mrazenych potravin, je teplota
-18 °C nebo nizsi.

Vys$Si nastaveni teploty uvnitf spotfebice
muze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti
potravin.

Cely mrazici oddil je vhodny k uchovavani
mrazenych potravin.

Ponechte kolem potravin dostatek mista,
aby mohl volné proudit vzduch.

5.4 Doba pouzitelnosti potravin v
oddilu mraznic¢ky

Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Chléb 3

Ovoce (kromé citrus() 6-12

Zelenina 8-10

Zbytky bez masa 1-2

MléEné vyrobky:

Maslo 6-9

Mékky syr (napf. mozzarella) 3-4

Tvrdy syr (napf. parmazan, ¢edar) 6

Morské plody:

Tuéné ryby (napr. losos, makrela) 2-3

Libové ryby (napf. treska, platys) 4-6

Krevety 12

Vyloupnuté musle a slavky 3-4

Varené ryby 1-2

Maso:

Drlbez 9-12

Hovézi 6-12




Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Vepfové 4-6

Jehnéci 6-9

Klobasa 1-2

Sunka 1-2

Zbytky s masem 2-3

5.5 Tipy pro chlazeni potravin

®

Oddil pro Cerstvé potraviny je oznacen
znackou (na typovém étitku).@) .

» Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci Cerstvych potravin, je teplota
+4°C nebo nizsi.

6. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Cisténi vnitiku spotrebice
Pfed prvnim pouzitim vycistéte vnitfek a
veskeré pfislusenstvi vlaznou vodou a
neutralnim mydlem a poté osuste.

/\ POZOR!

PrisluSenstvi a souc¢asti spotrebice
nejsou vhodné pro myti v my¢ce nadobi.

6.2 Pravidelné cisténi
Zarizeni pravidelné Cistéte:

* Vnitfek a pfisluSenstvi omyjte vlaznou
vodou a neutralnim mydlem. Oplachnéte
je a otfete do sucha.

» Tésnéni dvifek pravidelné otirejte.

6.3 Odmrazovani chladni¢ky

Béhem normalniho pouzivani se namraza
z vyparniku chladiciho oddilu automaticky

* Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vUni a pachud v oddilu.

* Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvarenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od
syrovych.

* Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu.

* Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.

* Do spotiebite nevkladejte horké potraviny.

» Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.

* V chladni¢ce neuchovavejte zeleninu, jako
jsou raj¢ata, brambory, cibule a ¢esnek.

« Lahvicky pred vlozenim do chladnicky
zavfete.

odstrafiuje. Rozmrazena voda odtéka do
specialniho zasobniku, kde se odpafuje.

Odtokovy otvor pro rozmrazenou vodu ve
stfedu kanalu chladiciho oddilu pravidelné
Cistéte.
Pouzijte Cisti€ na trubky dodany spolu se
spotrebicem.

||

N

B
| |_°/

6.4 Odmrazovani mrazni¢ky

Mrazici oddil je beznamrazovy. Kdyz je
spotiebi€ v provozu, neni na vnitinich
sténach ani na potravinach zadna namraza.

y

g

6.5 Vyrazeni spotirebice z provozu

CESKY 53



Jestlize spotfebi¢ nebudete po dlouhou dobu 3.
pouzivat, provedte nasledna opatfeni:

1. Odpojte spotiebi¢ od elektrického

napajeni.
2. Vyjméte vSechny potraviny.

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Co délat, kdyz...

Vycistéte spotiebiC a veskeré
pfisluSenstvi.

4. Nechte dvitka oteviena, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachd.

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotfebic je vypnuty.

Zapnéte spotfebic.

Sitova zastrcka neni spravné pfipo-
jena do zasuvky.

Spravné pfipojte sitovou zastréku
do zasuvky.

Zasuvka neni pod napétim.

Do zasuvky pfipojte jiny elektricky
spotiebi¢. Obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotiebit je hluény.

Spotfebi¢ neni spravné podepren.

Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ stabil-
ni.

Je spusténa zvukova ¢i opticka vy-
straha.

Spotrebi¢ byl zapnut nedavno.

Viz ,Vystraha vysoké teploty” nebo
,Vystraha otevienych dvirek".

Teplota ve spotfebici je prilis vyso-
ka.

Viz ,Vystraha vysoké teploty” nebo
,Vystraha otevienych dvirek".

Dvifka jsou oteviena.

Zavrete dvitka.

Kompresor funguje nepretrzité.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Ovladaci panel“.

Bylo vloZeno pfili§ mnoho potravin
najednou.

Pockejte nékolik hodin a pak znovu
zkontrolujte teplotu.

Teplota v mistnosti je pfili$ vysoka.

Viz kapitola ,Instalace”.

Potraviny viozené do spotiebice
jsou prilis teplé.

Pred ulozenim nechte potraviny vy-
chladnout na pokojovou teplotu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavfeni dvefi*.

Je zapnuta funkce Extra Freeze.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Freeze".

Po stisknuti tladitka ,Extra Freeze”
nebo po zméné teploty se kompre-
sor nespusti okamzité.

Kompresor se spusti po urcité dobé.

Toto je normalni jev, ktery nepfed-
stavuje poruchu spotfebice.

Dvitka nejsou zarovnana nebo si
prekazi s ventilaéni mrizkou.

Spotiebi¢ neni vyrovnany.

Viz pokyny k instalaci.

Dvifka nelze snadno otevfit.

Pokusili jste se znovu otevfit dvifka
ihned po jejich uzavieni.

Vyckejte nékolik sekund po zavfeni
dvifek, nez je znovu otevrete.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Osvétleni nefunguje.

Osvétleni je v pohotovostnim rezi-
mu.

Zavrete a otevrete dvirka.

Zarovka je vadna.

Obrat'te se na autorizované servisni
stfedisko.

Ve spotfebici je pfili§ mnoho namra-
zy a ledu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavfeni dvefi*.

Tésnéni je zdeformované nebo zne-
cisténé.

Viz ¢ast ,Zavreni dveri“.

Potraviny nejsou spravné zabaleny.

Potraviny fadné zabalte.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Ovladaci panel”.

Spotrebic je zcela naplnény a je na-

Nastavte vysSi teplotu. Viz kapitola
,Ovladaci panel*.

Teplota nastavena ve spottebici je
prili§ nizka a okolni teplota je pfilis
vysoka.

Nastavte vyssi teplotu. Viz kapitola
,Ovladaci panel*.

Po zadni sténé chladnicky tece vo-
da.

Béhem automatického rozmrazova-
ni se na zadni sténé rozpousti na-
mraza.

To je v poradku.

Uvnitf chladni¢ky je pfili§ mnoho
kondenzované vody.

Dvirka byla otvirana prilis ¢asto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Dvitka nejsou zcela doviena.

Ujistéte se, Ze jsou dvitka zcela do-
viena.

UloZené potraviny nebyly zabalené.

Pred uloZzenim do spotiebice potra-
viny zabalte do vhodného obalu.

Je normalni, Ze v 1été a na podzim
se mUze kondenzace tvorit kvali
zvysené vihkosti vzduchu a potra-
vin. Chladni¢ka zadnou vlhkost ne-
vytvafi. Po uplynuti této doby se
vlhkost v chladni¢ce sama snizi.

V |été a na podzim nastavte v chlad-
ni¢ce vyssi teplotu (pfiblizné 6-7
°C).

Na sklenénych policich jsou kapky
vody.

Uvnitf chladnicky je pfilis velka
vlhkost.

Sklenéné police otfete hadrikem,
abyste odstranili kapky vody.

Do chladni¢ky proudi voda.

VlozZené potraviny brani odtoku vody
do sbérace vody.

Ujistéte se, Ze se potraviny nedoty-
kaji zadni stény.

Otvor pro odtok vody je ucpany.

Vycistéte otvor pro odtok vody.

Na podlahu te¢e voda.

Vyvod pro vodu vzniklou rozpousté-
nim neni pfipojen k odparovaci mis-
ce nad kompresorem.

PFipojte vyvod rozpusténé vody do
odparovaci misky.

Teplotu nelze nastavit.

Je zapnuta funkce Extra Freeze.

Ruéné vypnéte funkci Extra Freeze.
Pripadné vyckejte, dokud se dana
funkce nevypne automaticky. Viz
¢ast ,Funkce Extra Freeze".

Teplota ve spotfebii je pfilis nizka /
prilis vysoka.

Teplota neni spravné nastavena.

Nastavte vyssi/nizsi teplotu.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Viz oddil ,Zavreni dvefi".

Pokrm je pfili§ horky.

Pfed ulozenim nechte pokrm vy-
chladnout.

Bylo vlozeno pfili§ mnoho potravin
najednou.

Najednou ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Dvirka byla otvirana pfilis ¢asto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Je zapnuté funkce Extra Freeze.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Freeze“.

Ve spotfebici neobiha chladny

Zaijistéte obéh studeného vzduchu

vzduch.

ve spotrebici. Viz kapitolu , Tipy a ra-
dy*.

Povrchy uvnitf chladiciho oddilu
jsou teplejsi.

To je normaini jev.

Kontrolky LED pro nastaveni teploty PFi méfeni teploty doSlo k chybé.

soucasné blikaji.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Chladici systém bude po-
traviny nadale chladit, ale nebude
mozné sefidit teplotu.

®

Pokud problém pretrvava, obrat'te se na
autorizované servisni stredisko.

7.2 Vyména zarovky

Ohledné& vymény Zarovky kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na
energeticky Stitek a na typovém Stitku
spotiebi¢, ktery mize byt umistén na
spotfebi¢i nebo uvnitf spotfebit.

Pouze pro Svycarsko:
Napéti: 220-240 V

Frekvence: 50 Hz

Pouze pro EU

QR kéd na energetickém stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice v
databazi EU EPREL. Uchovejte si
energeticky Stitek pro referencni potreby s
navodem k pouziti a véemi ostatnimi
dokumenty dodanymi s timto spotfebicem.

56 CESKY

7.3 Zavreni dvefri

1. Vycistéte tésnéni dvirek.

2. Pokyny k nastaveni dvifek naleznete v
pokynech k instalaci.

3. Chcete-li vyménit vadna tésnéni dvifek,
obrat'te se na autorizované servisni
stredisko.

Tyto informace Ize rovnéz nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu
hitps.//eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu
modelu a vyrobniho &isla, které naleznete na
typovém Stitku spotrebi¢e. Podrobné
informace o energetickém Stitku viz
www.theenergylabel.eu.

Pouze pro Velkou Britanii

QR k&d na energetickem Stitku dodaném se
spotfebiCem nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice.
Uchovejte si energeticky Stitek pro referencni
potfeby s navodem k pouziti a vSemi
ostatnimi dokumenty dodanymi s timto
spotrebicem.



9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice pro
jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi

vyhovovat normé: SAE UAE.S 5010-3:2022
GCC SASO0-2892_2018
UK BS EN 62552
- PoZzadavky na vétrani, rozméry vyklenku a
EU, Svycarsko, lzrael EN 62552 minimalni vzdalenosti zadni ¢asti od stén

Australie IEC 62552 musi odpovidat hodnotam uvedenym

v navodu k pouziti v kapitole ,Instalace”. O
dal$i informace vcetné planud plnéni
pozadejte obratte na vyrobce.

Jizni Afrika SANS 62552

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:) Si?OtFebiéﬁ' Spotfebite oznacené symbolem

Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych < nelikvidujte s domovnim odpadem.
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklujte dvofe nebo kontaktujte mistni ufad.

odpad z elektrickych a elektronickych
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